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C6. Additional Research Notes

This melody is an alternate melody given in Vamos a Cantar. This text is heard sung in numerous related melodic
settings.

Ul. Additional Verses U4. Game/Dance/Movement Instructions
2. La gallina busca el maiz y el trigo,
Les de la comida, y les presta abrigo.

3. Bajo sus dos alas, acrrucaditos,
Hasta el otro dia duermen los pollitos.

Literal translation:

1. The little chicks say peep, peep, peep
When they’re hungry, when they’re cold.

2. The mother hen looks for corn and wheat
She gives them food and shelter.

3. She keeps them warm under her two wings,
All snuggled up, the chicks sleep till the next day.

Developed by Mary A. Epstein and Jonathan C. Rappaport © 1999/2020. Duplication is permitted. Copyright notice must appear on each sheet.



